
Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien säämiskänahkojen tuontia koskevan polku-
myynnin vastaisen menettelyn aloittamisesta

(2005/C 154/08)

Komissio on vastaanottanut polkumyynnillä muista kuin Eu-
roopan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautu-
misesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96 (1),
jäljempänä ’perusasetus’, 5 artiklan mukaisen valituksen, jossa
väitetään, että Kiinan kansantasavallasta, jäljempänä ’asianomai-
nen maa’, peräisin olevien säämiskänahkojen tuonti tapahtuu
polkumyynnillä ja aiheuttaa tästä syystä merkittävää vahinkoa
yhteisön tuotannonalalle.

1. Valitus

Valituksen teki 13. toukokuuta 2005 British Leather Confedera-
tion, jäljempänä ’valituksen tekijä’, sellaisten tuottajien puolesta,
joiden tuotanto muodostaa huomattavan osan eli tässä tapauk-
sessa yli 50 prosenttia yhteisön koko säämiskänahkojen tuotan-
nosta.

2. Tuote

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on Kiinan
kansantasavallasta peräisin oleva säämiskänahka ja yhdistelmä-
parkittu säämiskänahka, myös määrämuotoiseksi leikattu, sekä
crust-käsitelty säämiskänahka ja yhdistelmäsäämiskänahka,
jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’, joka yleensä luokitel-
laan CN-koodeihin 4114 10 10 ja 4114 10 90. Nämä CN-
koodit ovat ainoastaan ohjeellisia.

3. Polkumyyntiä koskeva väite

Valituksen tekijä on perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan sään-
nösten mukaisesti määrittänyt Kiinan kansantasavallan normaa-
liarvon markkinatalousmaassa vallitsevien hintojen perusteella.
Kyseinen maa mainitaan tämän ilmoituksen 5.1 kohdan d
alakohdassa. Polkumyyntiä koskeva väite perustuu tarkastelta-
vana olevalle tuotteelle tällä tavoin määritetyn normaaliarvon ja
tuotteen yhteisöön suuntautuvan viennin hintojen vertailuun.

Näin laskettu polkumyyntimarginaali on huomattava.

4. Vahinkoa koskeva väite

Valituksen tekijä on esittänyt näytön siitä, että tarkasteltavana
olevan tuotteen tuonti Kiinan kansantasavallasta on kasvanut
kokonaisuudessaan sekä absoluuttisesti että markkinaosuudella
mitattuna.

Lisäksi väitetään, että tuotujen tuotteiden määrillä ja hinnoilla
on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus yhteisön
tuotannonalan markkinaosuuteen ja sen myymiin määriin,
mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin kielteisesti yhteisön
tuotannonalan toimintaan yleensä, sen taloudelliseen tilantee-
seen ja työllisyyteen.

5. Menettely

Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio on päättänyt, että
valitus on yhteisön tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi,
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusase-
tuksen 5 artiklan nojalla.

5.1. Menettely polkumyynnin ja vahingon määrittämiseksi

Tutkimuksessa määritetään, tuodaanko Kiinan kansantasaval-
lasta peräisin olevaa tarkasteltavana olevaa tuotetta polkumyyn-
nillä ja onko kyseinen polkumyynti aiheuttanut vahinkoa.

a) Otanta

Koska tässä menettelyssä on ilmeisesti osallisena suuri määrä
osapuolia, komissio voi päättää soveltaa otantamenetelmää
perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti.

i) K i i na n ka nsantasav a l lassa toi mi vi a vi e j i ä / tu ot-
ta j ia koskeva otos

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
voidakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää
kaikkia viejiä/tuottajia tai niiden edustajia ilmoittautu-
maan ottamalla yhteyttä komissioon ja toimittamalla
yrityksestään tai yrityksistään 6 kohdan b alakohdan i
alakohdassa asetetussa määräajassa ja 7 kohdassa ilmoi-
tetulla tavalla seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin-,
faksi- ja/tai teleksinumero sekä yhteyshenkilön nimi,

— paikallisena valuuttana ilmaistu liikevaihto ja tarkas-
teltavana olevan tuotteen 1. huhtikuuta 2004 ja 31.
maaliskuuta 2005 välisenä aikana yhteisöön vietä-
väksi myyty määrä neliöjalkoina,
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(1) EYVL 56, 6.3.1996, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna neuvoston asetuksella (EY) N:o 461/2004 (EUVL L 77,
13.3.2004, s. 12).



— paikallisena valuuttana ilmaistu liikevaihto ja tarkas-
teltavana olevan tuotteen 1. huhtikuuta 2004 ja 31.
maaliskuuta 2005 välisenä aikana kotimarkkinoilla
myyty määrä neliöjalkoina,

— aikooko yritys vaatia yksilöllisen polkumyyntimargi-
naalin vahvistamista (1) (ainoastaan tuottajat voivat
vaatia yksilöllisiä polkumyyntimarginaaleja),

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta asianomaisen
tuotteen tuotannon osalta,

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin (vienti- ja/tai kotimarkkinoille) osallis-
tuvien etuyhteydessä olevien yritysten (2) nimet ja
tarkka kuvaus niiden toiminnasta,

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla hyötyä
komissiolle otoksen valinnassa,

— tieto siitä, suostuvatko yritys tai yritykset osallistu-
maan otokseen, mikä merkitsee myös kyselylo-
makkeen täyttämistä ja vastauksia koskevan, paikalla
suoritettavan tarkastuksen hyväksymistä.

Saadakseen viejiä/tuottajia koskevan otoksen valinnassa
tarvitsemansa tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä viejä-
maan viranomaisiin ja tiedossa oleviin viejien/tuottajien
järjestöihin.

ii) T u oj i a koske va otos

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
voidakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää
kaikkia tuojia tai niiden edustajia ilmoittautumaan
komissiolle ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksis-
tään 6 kohdan b alakohdan i alakohdassa asetetussa
määräajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla seuraavat
tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin-,
faksi- ja/tai teleksinumero sekä yhteyshenkilön nimi,

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1. huhtikuuta
2004 ja 31. maaliskuuta 2005 väliseltä ajalta,

— työntekijöiden kokonaismäärä,

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana
olevan tuotteen osalta,

— neliöjalkamäärä, joka Kiinan kansantasavallasta
peräisin olevaa tarkasteltavana olevaa tuotetta on
tuotu yhteisön markkinoille ja jälleenmyyty siellä 1.
huhtikuuta 2004 ja 31. maaliskuuta 2005 välisenä
aikana, ja kyseisen tuonnin arvo euroina,

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin osallistuvien etuyhteydessä olevien
yritysten (2) nimet ja tarkka kuvaus niiden toimin-
nasta,

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla hyötyä
komissiolle otoksen valinnassa,

— tieto siitä, suostuvatko yritys tai yritykset osallistu-
maan otokseen, mikä merkitsee myös kyselylo-
makkeen täyttämistä ja vastauksia koskevan, paikalla
suoritettavan tarkastuksen hyväksymistä.

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnan kannalta
tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio ottaa lisäksi
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin.

iii) O t oste n lop u l l i ne n v a l i nta

Asianomaisten osapuolten on toimitettava otoksen
valinnan kannalta merkitykselliset tiedot 6 kohdan b
alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräajassa.

Komissio aikoo valita otokset lopullisesti kuultuaan niitä
asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet halua-
vansa osallistua otokseen.

Otoksiin valittujen yritysten on täytettävä kyselylomake
6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa määräa-
jassa, ja niiden on toimittava yhteistyössä tutkimuksessa.

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio saattaa tehdä
päätelmänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella
perusasetuksen 17 artiklan 4 kohdan ja 18 artiklan
mukaisesti. Kuten tämän ilmoituksen 8 kohdassa selite-
tään, käytettävissä olevien tietojen perusteella tehty
päätelmä saattaa olla asianomaiselle osapuolelle epäedul-
lisempi.
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(1) Yksilöllisen polkumyyntimarginaalin määrittämistä voivat perusase-
tuksen 17 artiklan 3 kohdan mukaisesti pyytää otokseen kuulumat-
tomat yritykset. Lisäksi perusasetuksen 9 artiklan 5 kohdassa sääde-
tään muiden kuin markkinatalousmaiden/siirtymätalouksien
yritysten mahdollisuudesta pyytää yksilöllistä kohtelua ja 2 artiklan
7 kohdan b alakohdassa niiden mahdollisuudesta hakea markkinata-
lousasemaa. On huomattava, että yksilöllistä kohtelua koskevat
pyynnöt edellyttävät hakemuksen tekemistä perusasetuksen 9
artiklan 5 kohdan mukaisesti ja markkinatalousasemaa koskevat
pyynnöt hakemuksen tekemistä perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan
b alakohdan mukaisesti.

(2) Etuyhteydessä olevan yrityksen käsitettä selvitetään tietyistä yhteisön
tullikoodeksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92
soveltamista koskevista säännöksistä annetun komission asetuksen
(ETY) N:o 2454/93 143 artiklassa (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1).



b) Kyselylomakkeet

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä-
mänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet yhteisön
tuotannonalalle sekä yhteisön tuottajien järjestöille, otokseen
valituille Kiinan kansantasavallassa toimiville viejille/tuotta-
jille, viejien/tuottajien järjestöille, otokseen valituille tuojille,
valituksessa mainituille tuojien järjestöille ja asianomaisen
viejämaan viranomaisille.

Niiden Kiinan kansantasavallassa toimivien viejien/tuottajien,
jotka pyytävät yksilöllisen marginaalin vahvistamista perusa-
setuksen 17 artiklan 3 kohdan ja 9 artiklan 6 kohdan sovel-
tamiseksi, on palautettava kyselylomake täytettynä 6 kohdan
a alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräajassa. Niiden
on tämän vuoksi pyydettävä kyselylomaketta 6 kohdan a
alakohdan i alakohdassa asetetussa määräajassa. Näiden
osapuolten on kuitenkin huomattava, että jos viejistä/tuotta-
jista tehdään otanta, komissio voi päättää olla vahvistamatta
niille yksiköllistä marginaalia, jos viejien/tuottajien määrä on
niin suuri, että yksilöllinen tarkastelu olisi tarpeettoman
vaivalloista ja estäisi tutkimuksen loppuun saattamisen
ajoissa.

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen

Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökantansa,
toimittamaan myös muita kuin kyselylomakkeessa kysyttyjä
tietoja ja esittämään asiaa tukevaa näyttöä. Nämä tiedot ja
asiaa tukeva näyttö on toimitettava komissiolle 6 kohdan a
alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräajassa.

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne
sitä pyytävät ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on
erityisiä syitä. Tämä pyyntö on esitettävä 6 kohdan a
alakohdan iii alakohdassa asetetussa määräajassa.

d) Markkinatalousmaan valinta

Amerikan yhdysvaltoja pidetään perusasetuksen 2 artiklan 7
kohdan a alakohdan mukaisesti sopivana markkinatalous-
maana normaaliarvon määrittämiseksi Kiinan kansantasa-
vallan osalta. Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään
mielipiteensä valinnan sopivuudesta 6 kohdan c alakohdassa
asetetussa erityisessä määräajassa.

e) Markkinatalouden asema

Normaaliarvo määritetään perusasetuksen 2 artiklan 7
kohdan b alakohdan mukaisesti niiden Kiinan kansantasaval-
lassa toimivien viejien/tuottajien osalta, jotka väittävät toimi-
vansa markkinatalousolosuhteissa eli täyttävänsä perusase-
tuksen 2 artiklan 7 kohdan c alakohdassa esitetyt vaati-
mukset ja esittävät asiasta riittävän näytön. Niiden viejien/
tuottajien, jotka aikovat esittää tätä koskevan asianmukai-
sesti perustellun vaatimuksen, on tehtävä se 6 kohdan d
alakohdassa asetetussa erityisessä määräajassa. Komissio
lähettää lomakkeen tällaisen pyynnön esittämistä varten

kaikille niille Kiinan kansantasavallan viejille/tuottajille, jotka
kuuluvat otokseen tai jotka on mainittu valituksessa, sekä
valituksessa mainituille viejien/tuottajien järjestöille ja Kiinan
kansantasavallan viranomaisille.

5.2. Yhteisön edun arviointimenettely

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukai-
sesti päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpi-
teiden käyttöönotto yhteisön edun mukaista. Tämän vuoksi
yhteisön tuotannonala, tuojat, niitä edustavat järjestöt, käyttä-
jien edustajat sekä kuluttajia edustavat järjestöt voivat 6 kohdan
a alakohdan ii alakohdassa asetetussa yleisessä määräajassa
ilmoittautua ja toimittaa tietoja komissiolle, jos ne voivat
osoittaa, että niiden toiminnan ja tarkasteltavana olevan tuot-
teen välillä on objektiivisesti havaittava yhteys. Osapuolet, jotka
ovat toimineet edellisen virkkeen ohjeiden mukaisesti, voivat
pyytää saada tulla kuulluiksi esittäen erityiset syyt sille, miksi
niitä olisi kuultava 6 kohdan a alakohan iii alakohdassa asete-
tussa määräajassa. On huomattava, että 21 artiklan mukaisesti
toimitetut tiedot otetaan huomioon ainoastaan, jos niiden
tueksi on tietoja toimitettaessa esitetty tosiasioihin perustuva
näyttö.

6. Määräajat

a) Yleiset määräajat

(i) Ky se ly lomakke e n ta i mui de n p yy ntöä koske -
vi e n loma kke i de n p yy tä mi ne n

Kaikkien asianomaisten osapuolten olisi pyydettävä
kyselylomake tai muut pyyntöjen esittämisessä käytet-
tävät lomakkeet mahdollisimman pian ja viimeistään
10 päivän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemisesta
Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(ii) O sa p u olt e n i lmoi t t a u tu mi ne n j a ky se ly lo-
makke i de n p a lau tta mi ne n ja mui de n t i e t oj e n
toi mi ttami ne n

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitai-
siin ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoit-
tauduttava komissiolle, esitettävä näkökantansa ja
toimitettava täytetyt kyselylomakkeet tai muut tiedot
40 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoi-
teta. Huomiota pyydetään kiinnittämään siihen, että
useimpien perusasetuksessa säädettyjen menettelyä
koskevien oikeuksien käyttö edellyttää asianomaisen
osapuolen ilmoittautumista edellä mainitussa määräa-
jassa.

Otokseen valittujen yritysten on toimitettava kysely-
vastaukset 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asete-
tussa määräajassa.
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(iii) K u u le mi ne n

Asianomaiset osapuolet voivat myös pyytää saada tulla
komission kuulemiksi samassa 40 päivän määräajassa.

b) Otantaan sovellettava erityinen määräaika

(i) Edellä 5.1 kohdan a alakohdan i ja ii alakohdassa
tarkoitetut tiedot on toimitettava komissiolle 15
päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä, koska komissio
aikoo kuulla otoksen lopullisesta valinnasta niitä asian-
omaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet haluavansa
kuulua otokseen, 21 päivän kuluessa tämän ilmoi-
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

(ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkittävät,
5.1 kohdan a alakohdan iii alakohdassa tarkoitetut
tiedot on toimitettava komissiolle 21 päivän kuluessa
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin
virallisessa lehdessä.

(iii) Otokseen valittujen osapuolten on toimitettava
täytetyt kyselylomakkeet komissiolle 37 päivän
kuluessa siitä, kun niille on ilmoitettu niiden valin-
nasta otokseen.

c) Markkinatalousmaan valintaan liittyvä erityinen määräaika

Tutkimuksen osapuolet voivat esittää huomautuksia siitä,
onko Amerikan yhdysvallat, jota 5.1 kohdan d alakohdassa
ehdotetaan markkinatalousmaaksi normaaliarvon määrittä-
miseksi Kiinan kansantasavallan osalta, sopiva valinta tähän
tarkoitukseen. Nämä huomautukset on toimitettava komis-
siolle kymmenen päivän kuluessa tämän ilmoituksen julk-
aisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

d) Erityinen määräaika markkinatalousasemaa ja/tai yksilöllistä
kohtelua koskevien pyyntöjen esittämiselle

Tämän ilmoituksen 5.1 kohdan e alakohdassa mainitut
asianmukaisesti perustellut markkinatalousasemaa koskevat
pyynnöt ja/tai perusasetuksen 9 artiklan 5 kohdan
mukaiset yksilöllistä kohtelua koskevat pyynnöt on toimi-
tettava komissiolle 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

7. Kirjalliset huomautukset, täytetyt kyselylomakkeet ja
kirjeenvaihto

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki näkökantansa ja
pyyntönsä kirjallisina (ei kuitenkaan sähköisessä muodossa, ellei
toisin ilmoiteta), ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen
nimi, osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin-, faksi- ja/tai teleksi-
numero. Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina
toimittamat kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä
ilmoituksessa pyydetyt tiedot, täytetyt kyselylomakkeet ja
kirjeenvaihto, on varustettava merkinnällä ’Limited’ (1), ja niihin
on perusasetuksen 19 artiklan 2 kohdan mukaisesti liitettävä ei-
luottamuksellinen toisinto, joka varustetaan merkinnällä ’For
inspection by interested parties’ (asianomaisten tarkasteltavaksi).

Komission osoite:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79, 5/16
B-1049 Bruxelles/Brussel
Faksi (32-2) 295 65 05.

8. Yhteistyön puuttuminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita
tarvittavia tietoja määräajassa tai jos se huomattavasti
vaikeuttaa tutkimuksia, alustavat tai lopulliset päätelmät, riippu-
matta siitä, ovatko ne myönteisiä vai kielteisiä, voidaan tehdä
käytettävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18
artiklan mukaisesti.

Jos todetaan, että asianomainen osapuoli on toimittanut vääriä
tai harhaanjohtavia tietoja, näitä tietoja ei oteta huomioon ja
niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja. Jos
asianomainen osapuoli ei toimi tai toimii vain osittain yhteis-
työssä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytettävissä olevien
tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti,
lopputulos voi olla kyseiselle osapuolelle epäedullisempi kuin
siinä tapauksessa, että se olisi toiminut yhteistyössä.

9. Tutkimuksen aikataulu

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9
kohdan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaiset
toimenpiteet voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 7 artiklan
1 kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluessa
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.
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(1) Tämä tarkoittaa asiakirjan olevan tarkoitettu ainoastaan sisäiseen
käyttöön. Se on suojattu Euroopan parlamentin, neuvoston ja
komission asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1049/2001
4 artiklan nojalla (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43). Se on perusase-
tuksen 19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan
soveltamisesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen
sopimus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellinen asiakirja.


